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درخشش دربار فاطميان و تنوع فرهنگي آن1
نويسنده: سيبل ماسوت
مترجم: صفورا فضل اللهى

     
ــتن بغداد و  ــود. قاهره در اين ايام با كنار گذاش ــتي ب ــان، دوران طلايي هنرها و صنايع دس دوران فاطمي
ــكل  ــد. پايتخت مصر به ش ــمند تبديل ش ــه مركز اصلي توليد مصنوعات گران قيمت و ارزش ــطنطنيه ب قس
ــواحل مديترانه بهره برداري كرد، جايي كه مبادلات  ــيلِ قابلِ توجه ِ هنري و اقتصادي س ماهرانه اي از پتانس
ــره نه تنها اميال تجملي طبقة  ــهر قاه ــي و اقتصادي براي قرن ها ادامه يافته بود. علاوه بر اينها، ش فرهنگ
ــهري را نيز برآورده  ــاي روزمرة بخش مرفه جامعة ش ــت. همچنين اكثر نيازه ــم را راضي نگه مي داش حاك
مي كرد (به نقل از جنيزه Geniza، اسناد كنيسه اي در شهر فسطاط). منسوجات و اسبابي كه در شهر قاهره 

توليد مي شدند شهرت بسياري داشتند و به تمامي كشورهاي حوزة مديترانه صادر مي شدند.
ــي، مذهبي و اجتماعي كه هنر فاطميان در آن باليد؛ تأثير سرنوشت سازي بر  ــرايط سياس ــك ش بدون ش
احياي منابع تزييني گذاشت. در پايان قرن يازدهم تصاوير پيكره دار (Figural Depictions) رايج بودند و 
پيكره هاي شكارچيان، نوازندگان، رقاصان، كشتي گيران، بندبازان، مخموران، زندگي درباري و سرگرمي هاي 
دربارِ فاطمي به تصوير كشيده مي شدند. در اين تصاوير، اشكال متنوع و زيادي متعلق به حيوانات بودند كه 
نه تنها شامل موضوعات كلاسيك (برگرفته از هنر ساساني و بيزانس) همچون شيرها و غزالاني بودند كه 
نمادهاي قدرت تصور مي شدند بلكه شامل تصاوير طبيعت گرايانه اي از زرافه ها، فيل ها، گوزن ها، يوزپلنگ ها 
ــبك جديد بود. البته در ميان اين حيوانات  ــدند كه گوش هاي بلندشان ويژگي اين س و خرگوش هايي مي ش

1.  Sibylle Mazot. "The Fatimids", Islam, Art and Architecture, Ed. Markus Hattstein and Peter 
Delius,H.F. Ullmann press. 
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ــيردال (Griffin)، ابوالهول (Sphinx) و هارپي ها (Harpy) هم  ــاطيري نظير ش تصاويري از حيوانات اس
ــد. نقش مايه هاي گياهي نيز به دليل چكيده نگاري (Stylization) زيادي كه به تبعيت از سنت  ديده مي ش
ــي در مصر با توجه به تصاويري كه از حضرت  ــامرا انجام مي دادند، مورد توجه بودند. اهميت جامعة قبط س
مسيح، راهبان، زائران و حتي موضوعات يهودي كه به تصوير درآمده اند، آشكار است. به طور كلي پيكره ها، 

خشكي و جمود اسلافشان را كنار گذاشتند و آزادي هنري بيشتري را بروز دادند. 

سفال و شيشه
ــه دوران زمامداري افريقيه  ــه بعضي از آنها ب ــت ك ــياري از اين دوران باقي مانده اس ــفالي بس ظروف س
(Ifriqiya)1 تعلق دارند، يعني ايامي كه عناصر مديترانه اي با سنت بين النهريني در هم آميختند. اين ظروف 
ــتند و گويي تلألويي همچون طلا و  ــتردة تكنيك لعابكاري و تزيينات رنگين فام هس ــار گس مدركي بر انتش
ــتم در سوريه يا مصر ابداع شد و حوالي سال 850 م  ــم دارند. اين تكنيك در طي قرن هش برقي چون ابريش
به سامرا رسيد، سپس وارد قيروان (Kairoun) شد و در اوج شكوفايي اش به قاهره رسيد. برخي از يافته ها 
نشان مي دهد كه روش لعابكاري در افريقيه ادامه يافت. سفالينه هايي كه براي استفادة روزمره بودند ظروفي 
ساده و بدون لعاب بودند و ظروفي كه متعلق به طبقة مرفه بودند ظروف زيبايي بودند كه تمامي سطح شان 
 Bacini ــيده از نقش و نگار بود. بعدها اين سفالينه ها در ايتاليا خواهان پيدا كردند، در ايتاليا كاسه هاي پوش

جهت تزيين نما و يا به عنوان ظروفي براي اجراي آداب نيايشي به كار مي رفت. 
ــد. ظروف شيشه اي رنگين نيز در اين دوران  ــه همچون سفال با لعاب فلزي درخشان تزيين مي ش شيش
ــده بود. بطري هاي شيشه اي، ساغرها و  ــدند. اين تكنيك از دوران باستان در مصر شناخته ش ــاخته مي ش س
ــاخته  ــترين كيفيت س ــكال نو و تازه تر با بيش تنگ ها در كارگاه هاي قاهره در آتش كوره ها مي گداختند و اش
ــدند. سطح و روية اين ظروف با نقش مايه هاي گياهي و الگوهاي گرافيكي آراسته مي شد و گاهي نيز  مي ش
ــدند. آثار شيشه اي نقش  برجسته نيز با كنده كاري و يا با مُهر يا نقركاري تزيين مي شدند.  رنگ آميزي مي ش
ــيايي همچون گلدان ها، پايه هاي چراغ، سيني و عودسوزها با فلز ساخته مي شدند. اشياي بزرگ و حجيم  اش
همچون ظروف آب يا قطعاتي از آب خوري هايي كه براي دربار ساخته مي شدند معمولاً قالب مفرغي داشتند. 
صنعتگران دورة فاطمي نخستين هنرمنداني بودند كه براي اولين بار چنين اشيايي را با چنين اندازه و حجمي 
ــتي از اشياء تزييني و تجملي تهيه  ــال 1068م فهرس تزيين كردند. بعد از به غارت رفتن گنجينة خليفه در س
ــيايي نظير: طاووس زرين با چشماني  ــده بودند اش ــته ش ــد كه همگي با جواهرات و فلزهاي قيمتي آراس ش
ــته به مرواريد و جواهر، و نخل خرمايي با ميوه هايي از مرواريد. البته هيچ يك  ــي آراس ياقوتي؛ جوجه خروس
ــنادي كه باقي مانده است از وجود آنها مطلعيم. طلا و نقره  ــتند و تنها از طريق اس ــياء موجود نيس از اين اش

همچنين در جواهرسازي و مليله كاري هم به كار مي رفتند. 

1. اين منطقه در دوران ميانى اسلام شامل ليبى، تونس و الجزيره مى شد.  
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كنده كاري چوبي و عاج كاري
ــتند كه در دوران  ــا و ظروفي بلوري در ميان فريبنده ترين مصنوعاتي قرار داش ــا، عاجكاري ه چوبكاري ه
فاطميان توليد مي شدند. اين آثار به دليل ظرافتي كه در ساخت اثر به كار مي رفت و به دليل مهارت استادكار 
ــت از اين رو چوب هاي  ــتند. از آنجا كه مصر الوارهاي چوبي كمي داش در كاربرد مواد، آثار حيرت انگيزي هس
كاج، آبنوس، سرو، ساج، شمشاد و اقاقيا به اين كشور وارد مي شدند. اكثر كنده كاري ها در كارگاه هاي قبطيان 
ــان ها و حيوانات با پيچك ها و  ــد كه مهارت هاي دورة طولوني را حفظ كرده  بودند. تصاوير انس انجام مي ش
الگوهاي در هم بافته اي محاصره مي شدند و نقش  و نگارهاي گياهي و خطوط مواج از ميان آنها راهشان را 
پيدا مي كردند همانند نقوش اتاقك نگهباني در كاخ غربي و يا محراب هاي مساجد سيده رقيه و سيده نفيسه. 
تيرها و الوارهاي سقف كاخ ها و مساجد، قاب هاي در و پنجره، منبرها، تابوت ها و محراب هاي كوچك قابل 
حمل همگي با كنده كاري تزيين مي شدند. ابتدا قسمت مورد نظر را به وسيلة اسكنه اي مي تراشيدند و آن را 
ــپس قطعات عاج را به روي آن مي نشاندند. الگوها و موضوعات كنده كاري و چوبكاري ها  نقر مي كردند و س

شبيه همان الگوها و نقش و نگارهايي است كه به روي عاجكاري ها هم ديده مي شود.

بلورجات
منسوجات و اشياي بلورين نمادين ترين مصنوعاتي هستند كه در دورة فاطميان ساخته و توليد مي شدند. 
ــدند و يا در جنگ ها به غارت مي رفتند. به  ــياء تجملي به طور منظم فروخته و صادر مي ش آنها به عنوان اش
كمك تكنيكي كه ريشه در بين النهرين داشت ابتدا كوارتز طبيعي را نقر مي كردند و با مته و اره به آن شكل 
مي دادند؛ سپس طرح هاي جانوري يا گياهي را به روي سطح آن مي تراشيدند. بعضي از آثار و قطعات بسيار 
ــاغرها و يا سبوها در كارگاه هاي سلطنتي ساخته مي شدند. به روي تعدادي  ــطرنج، س زيبا نظير مهره هاي ش
ــت. خلوص و شفافيت بسيار زياد بلور باعث مي شد تا آنها هداياي  ــده اس از اين آثار نام خليفة حاكم كنده ش
ــت كه بسياري از اين اشياي بلورين در خزاين كليساها و  ــبي براي مهمانان رده بالا باشند؛ از اين روس مناس
كشورهاي مسيحي يافت مي شوند. در كليسا از بلورها به عنوان صندوقچة متبركات استفاده مي شد. ممكن 
ــياء متعلق به خزاين و گنجينه هاي خلفاي باشند كه بعد از غارت و چپاول شان  ــت كه بسياري از اين اش اس
در سال 1068م به كليساها فروخته شدند. مورخ و نويسندة معروف مقريزي مي نويسد تقريباً 18000 ظرف 

بلوري در آن زمان دزديده شدند و بعدها به امپراتوري بيزانس و اروپا برده شدند.

منسوجات 
ــوجات فاطمي به خزاين و گنجينه هاي كليساهاي غربي راه پيدا كردند؛ برخي از آنها همانند روبندة  منس
ــزد زائران بودند. مصريان  ــياي متبركي ن ــس آن آپتي (Ann Apt) و كفن كادوئين (Cadouin) اش قدي
سابقة كهني در بافت پارچه هاي كتاني داشتند. نخستين مراكز توليد منسوجات در شرق، در دوران زمامداري 
فاطميان در مصر و چندين كارگاه نيز در دلتاي نيل تأسيس شدند. همچون كارگاه هاي كنده كاري، صنعت 
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نساجي هم در دوران حاكميت خلفا حق انحصاري قبطيان بود. اين صنعت كه نظام اجرايي خاص خودش را 
داشت طراز (Tiraz) ناميده مي شد و كارگاه هاي آن به دو دستة طراز خاص (كه براي اعيان بافته مي شد) 
و طراز عام (كه براي مردم عادي بافته مي شد) تقسيم شده بودند. پارچه با نوارهاي تزييني بافته و با نخ هاي 
ــوجات همانند ظروف بلوري حاوي  ــيمين گلدوزي مي شد. اين منس ــمي و گاهي زرين و س ــمي، ابريش پش
ــاره مي شد. گاه نوارهاي  ــازنده اش ــته هايي به خط كوفي بودند كه در آنها به نام خليفة زمان و كارگاه س نوش
تزييني منقوش به نقش مايه هاي گياهي و اشكال و پيكره ها مي شدند. بعضي از ارزشمندترين و قيمتي ترين 
منسوجات، شامل رداهايي براي شاه و دربارش مي شدند و برخي به صورت پرده هايي در مي آمدند كه ويليام 
ــفال ها و ظروف بلورين،  تايلر هم آنها را هنگام بازديدش از كاخ خليفه در قاهره توصيف مي كند. در كنار س
ــدند. ما همچنين از وجود كارگاه هايي باخبريم كه در مناطق دوري به  ــاده تر نيز توليد مي ش ــوجات س منس
ــوجات بودند كارگاه هايي مانند كارگاه پالرموي سيسيل كه جبة بسيار عالي شاه روژه دوم  توليد و بافت منس
(Roger II) كه به سال 1130م بافته مي شد از جمله آثار اين كارگاه است. سيسيل همچنين از جمله مراكز 
مهم صنايع دستي، چوبكاري و عاجكاري بود و جعبه هاي كنده كاري شده يا منقوش اش و شاخ هاي عاجش 

از جمله محصولات بسيار مشهور اين شهر بودند. 
ــي شد و از بين رفت؛ متأسفانه نمي توانيم  ــقوط دستگاه خلافت، متلاش از آنجا كه كتابخانة كاخ پس از س
ــي هاي اين دوران فقط چندين نسخه قرآن و  ــخن بگوييم. از نقاش ــي دورة فاطميان با قطعيت س دربارة نقاش
چندين كتاب غيرمذهبي باقي مانده و از واكاوي هاي شهر فسطاط نيز چندين طراحي كاغذي با جوهر سياه و 
طراحي هاي رنگي به دست آمده است. طرح هاي اين آثار شبيه سفال هاي اين دوران هستند. نقاشي هاي سقف 
كاپلا پالاتينا در پالرمو فهرستي تصويري از مضامين فاطمي است كه در صحنه هاي متنوع تصوير شده اند، اين 
نقاشي ها هنگامي اجرا شده اند كه زمان زيادي از سقوط دستگاه خلافت مي گذشت و نشانة خلاقيت بسيار زياد 

شهري بودند كه فاصلة زيادي تا قاهره داشت و علاوه بر آن شهري مسيحي نشين هم بود. 

تأثيرات فاطميان بر سيسيل و ايتالياي جنوبي
ــوب مي شود.  ــيل محس ــك ورود اميران كلبي (Kalbid) در 917م نقطة عطفي در تاريخ سيس بدون ش
ــكوفا كردند و در عرض چند دهه سرزمين غله خيز روم دوباره به  ــيم اراضي، اقتصاد منطقه را ش آنها با تقس
ــد و بعدها به يكي از بزرگ ترين ابرشهرهاي  ــابقش بازگشت. پالرمو باعث ايجاد اين اميرنشيني ش رونق س
ــايس كاخ نشين ها و نزاع  ــال هاي پاياني حكمراني كلبي ها با دس ــت. س ــورهاي حوزة مديترانه بدل گش كش
اميران محلي همراه بود. روژه د اوتويل (Roger de Hauteville) كه در ايتالياي جنوبي ساكن شده بود 
از آشوبِ فضاي موجود استفاده كرد و در سال 1060م سيسيل را فتح كرد. پسرش روژه دوم در سال 1130م 
اين جزيره را به يك پادشاهي بدل كرد. نورماني ها عليه شهرهاي ساحلي آفريقاي شمالي حملاتي را به راه 
انداختند و جربا (Jerba)، تريپولى(Tripoli)، مهديه (Gabes) ،(Sfax) ،(Sousse) ،(Mahdiya) و بونا 
(Bona) را اشغال كردند. سرانجام نيز ويليام دوم در 1174م نيروي كمكي نظامي به سوي قلمرو فاطميان 
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فرستاد تا جلوي پيشروي صلاح الدين ايوبي را سد كنند. در دوران زمامداري روژه دوم (1130م تا 1154م)، 
ــالمت آميزي ميام مذاهب  ــتي مس ويليام اول (1154م تا 1166م) و ويليام دوم (1166م تا 1189م) همزيس
ــت. با مرگ ويليام دوم، نزاع هاي خشمگينانه اي بر  ــد و شأن عبادي مذاهب همچنان ادامه داش ديده مي ش
ــال بعد با جلوس كونستانس (Constance)، دختر روژه دوم  ــر جانشيني پادشاه آغاز شد و تنها شش س س
ــلطنت شعلة نزاع ها فرو نشست. اكنون جزيره در دستان خاندان  ــر امپراتور هنري ششم، به تخت س و همس
ــت كه در سن چهار سالگي  ــر كنستانس، قرار داش ــتاوفن (Hohenstaufen) و فردريك دوم، پس هوئنش
ــده بود و بعدها به عنوان امپراتور تاج گذاري كرد. فردريك دوم به هنگام ازدواجش در  ــيل ش ــاه سيس پادش
ــب كرد و روابط دوستانه اي را با فخرالدين فرستادة پادشاه قاهره،  ــال 1225م لقب پادشاه اورشليم را كس س
ــان  ــويه ميان ش المالك الكمال (1218م تا 1238م) آغاز كرد و در 1226م معاهده اي مبني بر همكاري دو س
منعقد گشت. چنين تفاهم مفيدي تأثير مثبتي بر روابط سياسي ميان مصر و امپراتوري مقدس روم گذاشت 
ــت فردريك در قبال مسلمانان سيسيل بسيار بد عمل كرد. او طغيان مسلمانان را در سال 1224م  اما سياس
ــيار سركوب كرد و در حدود 16000 نفر شورشي را به (Lucera) در آپوليا (Apulia) تبعيد  ــونت بس با خش
ــيان اين طغيان نيز تبعيد شدند و اسلام در  ــورش ديگري درگرفت و شورش ــال 1243م ش كرد. وقتي در س

سيسيل به اتمام رسيد.
ــان نيست و تعيين دقيق سهم اسلامي يعني اغلبيه  ــلامي ايتالياي جنوبي چندان آس تصور كردن هنر اس
(Aghlabid) و فاطميان در خلق آن غيرممكن است. سيسيل در دورة حكومت كلبي ها بيش از 200 سال 
ــلمانان بود و تقريباً هيچ يك بناهاي اين دوران باقي نمانده اند. تنها بناهاي باقيمانده  تحت فرمانروايي مس
ــتند؛ بناي دومي اقامتگاهي بود كه حوالي سال 1000م  ــجد كوچكي در پالرمو و پايه هاي كاخ فواره هس مس
ــد. حتي بناها و آثار تاريخي اين دوره بيرون از پايتخت نيز بسيار كم و نادر  ــاخته ش ــت امير جعفر س به دس
هستند. عدم حضور بناهاي اسلامي در تضاد آشكار با گنجينه هايي از متون و اسناد، اسامي كهن محله ها و 
اشياي متنوع و بسياري است كه اكنون در موزه ها نگهداري مي شوند. شگفت آنكه با اتكا به بناهاي دوران 
ــلمان هستند مي توان به نسبت معماري اسلامي در جزيره  نورماني ها كه منصوب به طراحان و معماران مس

سيسيل پي برد.

معماري  
اميران و سلاطيني كه در قرن دهم پالرمو را براي اقامت شان برگزيده بودند در ارگ هاي قديمي سكني 
ــاجد جامع بدل كردند. در سال 937م كلبي ها به دلايل نظامي شهر دومي را  ــيليكاها را به مس گزيدند و باس
ــيس كردند كه چندان از بندرگاه پالرمو دور نبود. اين شهر خليصه (Al-Khalisa) به معناي «انتخاب  تأس
شده» نام گرفت و پس از فتح سيسيل به دست نورماني ها متروكه شد اما زماني كه حكمرانان جديد ساكن 
كاخ هاي قديمي شدند، تغييراتي در اين شهر ايجاد و استحكامات دفاعي اش را تقويت كردند. كاخ سلطنتي 
شهر، اكثر قسمت ها و دفاتر مهم اجرايي را در خود جاي داده بود؛ همچنين كارگاه هايي همچون منسوجات 
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ــاهزادگان نورماني نيز  ــتند. ش ــا جزيره نيز فراتر مي رفت، درون كاخ قرار داش ــان از مرزه هم كه شهرت ش
همچون اميران و سلاطين مسلمانِ پيش از خود، انديشمندان و محققاني نظير الادريسي را به دور خود گرد 
آوردند؛ الادريسي همان فردي بود كه نقشه اي از دنيا براي روژه دوم تهيه كرد و اثري به نام نزهت المشتاق 
ــكار با  ــهوري بود ش ــت كه دربارة جغرافيا بود. چند دهه بعدتر فرخ الدين كه منجم و متفكر جدلي مش نگاش
قوش را به فردريك دوم معرفي كرد. فردريك دوم به شعر و علوم طبيعي علاقه داشت و دستور داد تا آثار 

عربي را ترجمه كنند.
ــكوه به عنوان ساختمان ضميمة كاخ سلطنتي  ــال 1140م روژه دوم امر كرد تا كاپلا پالاتيناي باش در س
ساخته شود. اين ساختمان علاوه بر كف پوش هاي زيبا و موزاييك كاري  عالي اش داراي نمازخانه اي است كه 
به علت سقف چوبي منحصر به فردش كه با مقرنس تزيين شده، درخور توجه است. هر يك از تورفتگي ها 
و برآمدگي هاي مقرنس شامل تصويري با تمپراست كه آراسته به حاشيه هاي سنگ كاري شده و ادعيه هايي 
است كه به مفاهيمي همچون شادي، نوع دوستي، كمال، قدرت، شهرت و خوشي اشاره مي كنند. گاهي نيز 
قسمت جلويي گنبد و تاقگان (Arcade) نيز با تصاويري از زندگي روزمره و زندگي درباري نقاشي مي شد. 
ــدگان، حيوانات درنده، گوزن ها و  ــري از گياهان و جانوراني مانند خرگوش، پرن ــه غير از صحنه ها، تصاوي ب
ــيرن ها يا ابوالهول هم وجود داشت. حالت خشك و  ــيردال، س ــاطيري همچون ش فيل ها و يا مخلوقات اس
ــاك،  ــاني، تمام رخ يا نيم رخ پيكره ها، چهره هاي متوازن، مدل  موي زنان، پوش انعطاف ناپذير پيكره هاي انس
ــيه هاي منجوق دوزي لباس ها شبيه ديوارنگاري هاي قصر حيره  جواهرات، چين و چروك جامه ها حتي حاش
ــطاط است. با تحليل كتيبه ها ثابت مي شود كه  ــامرا، قاهره و فس غربي متعلق به دوران امويان و كاخ هاي س
ــقف متعلق به هنر فاطميانِ افريقيه و خاورميانه است اما مسئله تفسير نمادين طراحي ها همچنان  نقوش س
ــت است؟ و يا تصويري كه به تجليل و  ــده اي باقي مانده است. آيا اين تصوير، تصوير بهش ــئلة حل ناش مس

تمجيد حاكم مي پردازد؟ آيا اين تصوير كاركرد آموزشي داشته و يا تصويري نمادين است؟
ــده اند. ديوارهاي سالن  ــكوهي آراسته ش ــكل باش اتاق هاي اين كاخ همانند اتاق هاي كاپلا پالاتينا به ش
ــد) مزين به  ــينان او كامل ش ــود اما اين مكان در دوران جانش ــالن، روژه ناميده مي ش روژه (هر چند اين س
ــت كه حاوي تصاوير تصنعي همچون درختان نخل، يا درندگاني چون شير،  ــيار زيبايي اس موزاييك هاي بس
پلنگ و يا پرندگاني مانند قو يا طاووس است و شباهت بسياري به موزاييك هاي زيباي كاخ اموي المفجره 

دارند.
ــاهزادگان نورماني با تقليد از پيشينيان شان، شكارگاه هاي قديمي را كه در گذشته به دست كلبي ها بنا  ش
ــهر قرار داشتند را مرمت كردند و چندين بناي جديد نيز به آن افزودند.  ــده بود و در نزديكي ديوارهاي ش ش
ــنت اسلامي به تجمل و شكوه اشاره دارد.  ــت» نام دارد و در س اين باغ بزرگ «جنت الارض» يا «باغ بهش
ــق و علاقه شان به عجايب و غرايب، كاخ هايشان را با اسامي عربي نام گذاري  ــاهان نورماني به دليل عش ش
ــبيه  ــهر را به مرواريد هاي گردن بند دختري جوان تش مي كردند. ابن جبير با زيبايي تمام كاخ هاي اطراف ش
ــاي امويان يا كاخ  ــدند اما همانند كاخ ه ــاخته مي ش ــتاني س مي كند. اين كاخ ها همانند اقامت گاه هاي تابس
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ــتان هاي مركبات، نخلستان ها، درختان زيتون  الرصفا (al-Rusafa) متعلق به دورة اغالبيه با مراتع و باغس
ــدند. در نيمة دوم قرن دوازده، اقامت گاه هاي تابستاني  ــكر و ديگر گياهان و درخت ها محاصره مي ش و نيش
ــة مستطيل شكل به همراه بناي پيش آمده اي در قسمت جلوي اقامت گاه بودند. درون اقامت گاه  داراي نقش
تماي قسمت ها كاملاً قرينه بودند و هال مركزي، صليبي شكل و داراي سه شاه نشين (Alcove) بود. اتاق 
 T به دليل وجود نقشة (Scibene) ــكيبن ــا (Lazisa) و اس پيش تالار (Anteroom) در كاخ هاي لازيس
ــاخته شد نقشة جالبي داشت چرا  ــاخته شدند. كاخ لاكوبا (La cuba) كه در 1180م س ــكل اقامت گاه س ش
ــرف به حياط هاي داخلي بود و به گونه اي طراحي شده بود تا در  ــت اما مش كه راهي به باغ هاي اطراف نداش
تمامي سال مورد استفاده باشد. سيستم ماهرانة تهوية كاخ هاي سيسيلي طوري ساخته شده بود تا محافظي 
ــد. تزيين و آرايش داخلي نيز بسيار  ــد به همين منظور درها و كف كاخ ها عايق بندي مي ش در برابر گرما باش

پيچيده بود. مقرنس هاي گچي، سنگي، شاه نشين ها و راهروهاي كاخ را مي آراستند. 
ــت. چشمة زيبايي  ــمت هاي بيروني كاخ  اهميت داش ــمت هاي داخلي كاخ ها و هم در قس آب هم در قس
ــي دارد بلكه براي تهوية هوا و مرطوب  ــود دارد كه نه تنها جنبة تزيين ــا وج (Shadirwan) در كاخ لازيس
كردن آب و هواي داخل كاخ نيز به كار مي رود. آب از ديوار اتاق مركزي سرازير مي شود و پيچ و تاب خوران 
ــبيل (Salsabil) پايين مي ريزد تا از راه جوي باريكي به درون حوض كوچكي بريزد  از روي پله هاي سلس
كه بيرون كاخ قرار دارد. بر طبق عادت مسلمانان هميشه منبع آبي در بيرون ساختمان وجود داشته است از 

اين روست كه لاكوبا همچون جزيره اي در ميان استخري قرار گرفته است.
براساس واكاوي هاي باستاني كه در اطراف لازيسا صورت گرفته حمام و نمازخانه نزديك كاخ ها ساخته 
ــدند. منابع ادبي تأييد مي كنند كه حمام هاي بسياري در سيسيل وجود داشته است. گرمابة كوچكي در  مي ش
Cefalu Diana وجود دارد كه حدوداً در بيست كيلومتري پالرمو قرار دارد و گرمابة درخور توجه اي است: 
ــود. بر نماي  ــمة آب گرم، پُر مي ش ــت كه با آب داغ چش ــه خزينه اس اين بنا فقط يك اتاق دارد اما داراي س
بيروني حمام، كتيبه اي به خط كوفي نقش بسته است كه از منشاء اسلاميِ قوس هايِ نورماني شكلِ بنا خبر 
مي دهد. اين كتيبه نشان مي دهد كه گاهي عناصر معماري را عامدانه تغيير مي دادند تا آنها را شرقي كنند.

ــير  ــبيه كاخ هاي المنصوريه، آش ــان ش ــة صليبي شكل ش ــش و تركيب متقارن ورودي كاخ ها و نقش آراي
ــيلي را تقليدي از هيچ نمونة به خصوصي تلقي كرد،  ــت. البته نبايد بناهاي سيس (Ashir)، و (Qalas) اس
ــار فقط از ديگر بناها اقتباس هايي كرده اند. ابعاد كوچك بناهاي پالرمو و حوض هاي آب كه در ميان  ــن آث اي
ــريفاتي و درباري در كاخ ها  ــد تا انجام مراسم تش ــكل كاخ ها قرار گرفته بودند باعث مي ش فضاي صليبي ش
امكان پذير نباشد. در حقيقت طراحي اين كاخ ها به گونه اي نبود تا مناسب برگزاري رويدادهاي رسمي باشد 
و فقط بخشي از سال و براي كارهاي خصوصي مورد استفاده قرار مي گرفت. فردريك دوم هيچ تغيير درخور 
ــلافش ساخته شده بودند، نيافزود. در عوض او در سيسيل و آپوليا  ــط اس توجه اي به بناي كاخ هايي كه توس
ــياري ساخت كه طرح  كلي شان نظير طرح هاي اروپايي اما ساختمان شان شبيه رباط هاي افريقيه  دژهاي بس
بود. يك نمونة غيرمعمول قلعة دل مانتي (Del Monte) است كه توسط فردريك دوم در سال 1240م در 
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آپوليا ساخته شد. اين قلعه پلاني هشت ضلعي دارد و به وسيلة برج هاي قلعه كه در هر هشت زاويه آن قرار 
گرفته اند قلعه را محافظت مي كنند. آرايش بيروني اين بنا كه داراي حياطي مركزي است به حاشية تزييني 
دنباله داري محدود شده است كه تا نيمة ديوارها بالا رفته و برج ها را به يكديگر متصل مي كند. داخل قلعه 
ــافران و بازديدكنندگان نظارت مي كند. در اين قلعه نيز  ــتم ارتباطي صوتي ـ تصويري بر رفت و آمد مس سيس
ــا وجود داشت؛ همچنين آب به كمك لوله ها از منبعي كه  ــتم ماهرانه اي نظير تهوية هواي كاخ لازيس سيس
آب باران در آن ذخيره مي شد به حمام هاي كاخ و بقية تأسيسات بهداشتي فرستاده مي شد. اين چيده مان ها 
با معماري اسلامي به خصوص بناهاي اموي شباهت دارند. دروازة قلعة دل مانتي آشكارا تحت تأثير سازه هاي 
اموي بوده است. همچنين راه ورودي كه در ساختمان  هاي نظامي و اقامت گاه هاي واقع در شمال آفريقا و 

خاورميانه بعد از يك «پيچ» قرار گرفته است، مانند سازه هاي اموي است. 

بناهاي گنبدي سيسيل، يادگار افريقيه
ــتارا (Mazara) و ميسنا (Messina) به شكل حيرت انگيزي شبيه  ــاهاي گنبدي پالرمو نظير ماس كليس
ــكنج  ــاقة گنبد (drum) و س ــنگي دارند و به روي س ــتند. گنبدها calotte نيم كرة س بناهاي افريقيه هس
 (San Giovanni degli Eremiti) ــي ــن جيوواني دِگلي ارميت ــاي س (Squinch) قرار گرفته اند. كليس
ــده و با گنبدهايي مسقف گشته است  ــكل است و به پنج قسمت تقسيم ش ــة كفش صليبي ش در پالرمو نقش
ــن كاتالدو  ــاي س ــتان (Nave) كليس ــه گنبد بلند بالاي شبس كه هر يك اندازة متفاوتي دارند. چيدمان س
ــاخته شد، بسيار منحصر  ــال حكمراني نورمان ها س ــال 1161م يعني آخرين س (San Cataldo) كه در س
 San Giovanni) ــن جيوواني دي لبروسي ــتان از برج هاي س ــت. گنبدهاي كوچك تر اين شبس به فرد اس
ــتند. قسمت هاي بالايي گنبدهاي منطقة مسينا  ــاي مارتورانا (1143م) بلندتر هس dei Lebbrosi) و كليس
مشبك است و ساختمان پيچيده اي دارند. نقشة مستطيلي باغ لاكوبا داراي كوشك (Pavillion) كوچكي 
ــت. الگوي  ــراه چهر تاقگان و گنبد بلندي بوده كه الگويش برگرفته از مقابر مصر و افريقيه بوده اس ــه هم ب
ــامل تاقگاني بلند و  ــاختمان ها ش ــت. نماي س بناهاي غيرمذهبي افريقيه همانند اماكن مذهبي آن بوده اس
كور (blind) به همراه چندين قوس و تاقچه اي (niche) عريض همراه با ديوارهاي صاف يا نيم دايره بود 
ــتر در و پنجره ها همانند همين بناهاى  ــد. بيش ــكل نيز بر فراز هر ديوار نصب مي ش كه گاه طرحي صدفي ش
دوران فاطميان در قاهره، فلسطين مسيحى نشين، و سورية تحت حاكميت ايوبيان به وسيلة قبه هاى تزيينى 
ــمال آفريقا يا خاورميانه نبود اما اين عناصر  ــاء اين عناصر تزيينى ش ــاخته مى شدند. گرچه منش دو رنگ س
ــتان، يافت  ــن و گنجينه هاى ديگر مناطق تحت فرمان نورمانى ها از ايتالياى جنوبى گرفته تا انگلس در خزاي
ــيارى با بخش هايى از كاخ المنصوريه و قلعه  ــباهت هاى بس ــكال متنوع كنگره هاى پالرمو ش ــوند. اش مى ش
بنى حامد دارند. در اين بناها همان كتيبه هايى ساخته شده است كه در معمارى نورمانى بسيار متداول بودند 
و در حقيقت تقليدى از كتيبه هاى مساجد شمال آفريقا و مصر بودند و معمولاً حاوى اطلاعاتى دربارة تاريخ 
ــقى براى ساختمان ها و بناهاى سيسيلى  ــك معمارى افريقيه الگو و سرمش احداث بنا و بانى بودند. بدون ش
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ــد با اين همه هنوز هم پرسش هايى دربارة منشاء و سرچشمة هنر و معمارى  ــوب مى ش قرن دوازدهم محس
افريقيه آن باقى است. جبة تاج گذارى روژة دوم از جمله اشياى هنرى است كه آشكارا داراى سرچشمه هاى 
سيسيلى و اسلامى است. سواى طرازهاى پالرمو اطلاعات چندانى دربارة وجود كارگاه هاى بومى يا وارداتى 
طراز در اين دوران نداريم اما بنا بر برخى از حدسيات گويا زمانى كه اسلام حضور مقتدرانه اى بر اين جزيره 
ــت كارگاه هايى در اين منطقه تأسيس شده بودند كه هنرمندان و صنعتگران بسيارى به مدت دو  ــته اس داش

قرن در آنها تعليم ديدند.  

تصوير يك: فنجان شيشه اى، مصر، قرن 9-11م، لندن، موزة  ويكتوريا و آلبرت
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تصوير دوم: ظرف شيشه اى، مصر، قرن 10م، برلين، موزة هنرهاى اسلامى

تصوير سه: كاسة سفالى، فسطاط، قرن 10 و 11م، برلين، موزة هنرهاى اسلامى
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درخشش دربار فاطميان و تنوع فرهنگي آن/ صفورا فضل اللهي

تصوير چهار: ظرف سفالى، مصر، قرن 11م، لندن، موزة ويكتوريا و آلبرت

تصوير پنجم: ظرف سفالى، مصر، قرن 11م، قاهره، موزة هنرهاى اسلامى
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تصوير شش و هفت: كتيبه هايى از يك كاخ دورة فاطمى، قرن 11م، قاهره، موزة هنرهاى اسلامى

تصوير شش

تصوير هشت: قطعة خاتم كارى، ادفو، قرن 10م، قاهره، موزة هنرهاى اسلامى
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تصوير نه: پارچة كتان و ابريشم، مصر، قرن 12م، قاهره، موزة هنرهاى اسلامى 

تصوير 10: آويز طلا و جواهر، مصر، قرن 11م، لندن، مجموعة معمارى و هنر باستان
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تصوير 11: شير فلزى، مصر، قرن 11 و 12م، قاهره، موزة هنرهاى اسلامى

تصوير 12: كليساى سن كاتالدو در پالرمو، 1161م 
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تصوير 13: نماى بيرونى كاخ لا زيسا، پالرمو، 1166م

رواق بهشتى متعلق به كليساى جامع آمالفى، پالرمو، 1255-1268م
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تصوير 15: برج ناقوس متعلق به كليساى آمالفى، پالرمو

Kunsthistorisches تصوير 16: دستكش، پالرمو، 1220م، وين، موزة
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Kunsthistorisches تصوير 17: ردايى براى انجام نيايش، پالرمو، 1181م، وين، موزة

تصوير 18: شاخ عاجى، سيسيل يا ايتالياى جنوبى، قرن 11-12م، برلين، موزة هنرهاى اسلامى
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تصوير 19: گريفين (شيردال)، اسپانيا، قرن 11-12م، پيزا، موزة دل اُپرا دل دومو

تصوير 20: جعبة عاجى جواهر، سيسيل يا ايتالياى جنوبى، قرن 11-12م، برلين، موزة هنرهاى اسلامى 


